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eommeree — Registro di eommereio

L Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Bern — Berne — Berna

Bureau Belp (Bezirk Seftigen)
Bäekerei und F-u t1 e r m i 11 e 1 h a n d 1 u n g. — 1917. 4.- Sep?

tember. Inhaber der Firma Joh. Feller in Belp ist Johann Feller, Andreasen
sei.,, von Noflen bei Kirchdorf, Bäckermeister' in Belp. Bäekerei. und
Futtermittelbandlung;'im Säget zu Belp."

Bureau de Courtelary
Horlogerie. — 3-septembre- Le chef de la.maison Fabrique Lavina

Paul W. Brack, fabrication d'horlogerie, ä' V i 11 e r e.t (F. o. s. du. e. du
18 janvier 1904, n° 19, page 73), ekarige sa raison de eommeree en eelle de
Paul W. Brack, et son genre de eommeree en e'elui de: eommeree d'horlogerie
et branches annexes.. ;

Bureau de Mouiier
Pieees detaehees et d 6 e o 11 e t a g es. —r 4 septembre. Jaeques

Fontana, de Stabio.(Tessin), -industriell'ot Paul Paiili, de, Guggisberg, möea-
nieien, tous • deiix ä Ghand val, ont .constituh au dit lieu,- sous la .raison
soeiale Fo'ntaria et Pauli, une soeiötö en iiom eolleetif qui.a eonimencö le
1&-septembre 1917. Fabrieätiön de piece's dötacköes et d6colletages>"

Zug — Zoug Zugo

1917. 4. September. Die Firma C. Lyrer, Fuhrhalterel, in Zug (S. H.
A. B. Nr. 66 vom -12. März 1912, Seite 441;, ist infolge "Aufgabe des
Geschäftes erloschen.

Schaffhausen v- Scliaffhouse — Sciaffusa

E 1 e k t r i s e h e ,B e d a r f s a'r t i k e 1. — 1917. 4. September. Die
Firma Otto Fiseher in Sehaffhausen,'Zweigniederlassung der 'gleichlautenden

Firma in Stuttgart (S. H. A. B. N. 172 vom 25. Juli 1916, Seite 1173),
erteilt Einzelprokura an Robert Seyffer,' von Stuttgart, in Schaffhausen.

Appenzell A.-Rh. — Appcnzcll-Rh. ext. — Appcnzcllo est.

Kohlenhandlung, Se bloss er ei, Eisenhandlung. — 1917.
3. September. Die Firma Emil Wetter, Kohlenhandlnng, Sehlosserei und
Eisenwarenhandlung, in Teufen (S. H. A. B. Nr." 21 vom 27. Januar 1913, Seite 149),
ist infolge Verkaufs der Kohlenhandlung und daherigen Verziehts-des Inhabers

erloschen. •
'

-

Holz und Kokle:n. — .3. September. Inhaber der Firma Johannes,
Holderegger. in Teufen ist Johannes Holderegger, von Gais,.in Teufen. Holz-,
und Kohlenhandlung. Stofel Nr. 217. '

3. September. Unter der Firma Wirteverein Wolfhalden hat sieh auf
unbestimmte Zeit eine Genossenschaft gebildet, welehe ihren Sitz in
Wolfhalden hat. Dieselbe bezweekt'im allgemeinen die Hebung und
Förderung des'Wirtschaftsgewerbes nach allen Riehtungen und die Pflege
der Kollegialität unter sämtliehen Berufsgenossen. Im besonderen stellt sie
sieh zur Aufgäbe, dureh Aufstellung von Einheitspreisen für Speisen und
Getränke' der • unreellen Konkurrenz naeh Kräften entgegenzuarbeiten. Die
Statuten sind'am 31. Juli 1917 festgestellt worden. Die Genossensehaft bildet
eine Vereinigung von in der Gemeinde Wolfhalden wohnhaften Wirten und
Wirtinnen, die vom Vorstand auf Anmeldung hin aufgenommen werden.'Neu¬
eintretende haben eine • Eintrittsgebühr von Fr. 1 zu entrichten. Der Austritt
kann'nur auf-'Ende eines Kalenderjahres nach vorausgegangener.-seehmonati-
ger schriftlicher Kündigung an den Präsidenten erfolgen mit Entrichtung einer
Austrittsgebühr. von Fr. 10. Die Mitgliedschaft kann ferner beendigt werden
dureh Ausschluss, Tod, Wegzug aus dem Tätigkeitsgebiet der Genossenschaft,
Aufgäbe des Wirteberufes! Mit' dem -Ausscheiden geht jeder Änsprueh -an das
Genossensehaftavermögen verloren. Beim Ableben eines Mitgliedes kann-der'
Erbe, welcher die ••Wirtschaft auf'seine Rechnung, übernimmt,, ohne weitere
Leistung in die Mitgliedsekaftsreehte des •Verstorbenen eintreten, wenn
'erinnert 6 Mona,ten eine dahinzielende Erklärung äbgibt. Die Mitglieder haben
einen Jahresbeitrag - zu entrichten, weleher jeweilen von der Hauptversammlung

festgesetzt wird. Derselbe beträgt für das laufende Jahr Fr. 1. Die
Genossenschaft bezweekt keinen-direkten - Gewinn. Für die Verbindlichkeiten
derselben'haftet nur das Genossenschaftsvermögen; jede persönliche Haftbarkeit

der einzelnen Mitglieder ist ausgeschlossen.'Die Organe der Genossensehaft
sind: Die Hauptversammlung, ein Vorstand von fünf'Mitgliedern, die -Reeh-
nungskommission und ein Schiedsgeriehtsmitglied.

"

Die rechtsverbindliche
Unterschrift, führen der, Präsident oder. der. Vizepräsident kollektiv mit dem
Aktuar, oder mit dem1 Kassier'. Dem Vorstande gehören1 zurzeit än: Albert Züst,
Wirt, von Lutzenberg," Präsident; Wilhelm Joseph Elmer, Wirt,' von Wolfhalden,

Vizepräsident; Johänn Gutknecht,• Wirt und Landwirt, von Oberriet (Kt.
Freiburg), Aktuar; Könräd Künzler, Wirt, von Walzenhausen, Kassier, und
Oskar Lutz, Wirt, von Lutzenberg,-Beisitzer; alle in'Wolfhalden wohnhaft.

Aargau — Argovie —. Argovia
Bezirk Baden

1917. 3. September. Die Allgemeine Krankenunterstützungs-Kasse Baden
und Umgebung, Genossensehaft in Baden (S. H. A. B. 1915, Seite 632), hat
in ihrer Generalversammlung vom 26. November 1916 die Statuten teilweise
revidiert und dabei mit Bezug auf die publiziertenTatsachen folgende Aenderung
getroffen:'Die Mitgliedschaft -beginnt -naeh Bezahlung des ersten Monatsbeitrages.

Von der.Erhebung.eines Eintrittsgeldes .wird abgesehen. Mit Bezug auf
die übrigen publizierten Tatsäehcn,"welehe die Statuten betreffen, sind.keine
Aenderungen eingetreten.- Der Vorstand ist bestellt worden rwie folgt:, Präsident
ist Ernst'Siegenthaler, Städtkassier, .von Trabschachen, in Baden;.'Vizepräsi¬
dent ist Julius Hediger, Malermeister, von Reinaeh, in Baden; Aktuar ist
Emil Bernet, Teekniker, von Henau, in Baden; Kassier ist Ernst Huber, Dreher,

von Stäfa, in-Baden; Beisitzer sind: Max Frey, Kalkulator, von Oberendingen,

in Wettingen: Frau Emma Huber', Hausfrau, .von Stäfa, in Baden, und
Frau Anna Fiseher, Hausfrau, von Stetten, in'Baden.

3. September. Inhaber der Firma Isidor Ullmann, Konfektionshaus Merkur
in Baden ist Isidor Ullmann, von Geilingen (Baden), in Basel, Spalenring 148.
Handel mit Damen- und Kinderkonfektion; Badstrasse 33.- ..-

*

Tessin — Tessin — Ticino
• Ufficio di Loearno

Pasta, prestino, coloniali. :— 1917. 3 settembre. Proprietario
della ditta Gurgo Antonio,' in" Loearno, "6 Gürgö Antonio, fu Gaspare, dä
Pettinengo (Italia),; domiciliato in -Loearno. Fabbrica di pasta, prostino e

negozio eoloniali.
Waadt — Tand — Tand

Bureau d'Aigle
Pension. — 1917. 3 septembre. Le chef de la maison Ern. Lenba, ä Ley-

sin, est Ernest fils de Florian Leuba, des Buttes (Neuchätel), domicilii ä Leysin.
Exploitation de la pension «Beau-Soleil».

Tissus. — 3 septembre. La sueeursale de la maison L6on Bernheim,

ä Lausanne, ötablie ä Bex, sous la memev raison (F. o. s. du; e._'du
9 novembre 1906), est radide d'office, ensuite de radiation de la maison
principale.

Pension-elinique..— 3 septembre. Le chef do la maison A. Bro-
eard, ä L'cysin, est Arthur fils de Louis Brbeard, originaire de Lonaz prös
Morges, domieilie ä Leysin. Exploitation de la pension-elinique «Bouton d'Or».

Pension-elinique. — 4.septembre. Le ehef. de la.maison
Mathilde Morel, ä Leysin, est Mathilde-Lina fille d'Oswald Anger, femme
d'Alexandre-Jean Morel, origiuaire de Sarreguemines (Lorraine), domieilide
ä Leysin. Exploitation de la pension-elinique «Le Chäteau»; ä Leysin.

" Bureau de Lausanne
Gypserie etpeinture. — 3 septembre. La socidtd en nom eolleetif

Corte et Caucino, entreprise de gypserie.et pointure, ä Lausanne (F. o. s.
du c. du 19 aoüt 1907), eonfere procuration ä Jaques-Joseph Diaeeri, de
Massiola (Novare, ltalie), domicilii ä Lausanne.

Genf — Geneve — Ginevra

Viiis en gros. — 1917. 1<* septembre. La raison Joseph Del Basso,
eommeree de vins en gros, ä Genevo (F. o.,s. du e. du 27 oetobre 1915, page
1443J, est radiee ensuite de renoneiation du titulaire. "

1er septembre. Syndieat des Mddecins-Chirurgiens-Dentistes du Canton de
Geneve, soeiete cooperative et.ablie ä Geneve (F. o. s. du e. du 7 aoüt 1914,
page 1367). Le eomitö ayant 6te renouvele reste composö de: Paul Guye,
president, de Geneve-Ville; Gaston Jung, seer6taire, du Loelo (Neuehätel);
Eugöne Delphin, de Carouge (Geneve); Samuel Hennoberg, de. Pläinpalais
(Geneve); Georges Manni, de Praz (Gi'isons); Fran^ois-Louis Paehe, de Geneve-
Ville, et Leon Soutter, d'Aigle (Vaud), tous medecins-ehirargiens-dontistes,
ä Geneve. La soei6t6 est engag6e par la signature du presidont et du seer6taire.

P a p i e r s e ii g r o s. — 1er septembre. Lä maison Alb. Chanäl, ä Geneve
(F. o. s. du e. du-13 f6vrier 1914, page 247), modifie l'indieation de son-genro
d'affaires eomme suit: Commeree de papiers en gros. En.outre, la procuration
individuelle eonferde 4 George Chanal, est 6teinte.

Brasserie-restauran't. — 1er septembre. La raison Jean Gay,
brasserie-restaurant a l'enseigne «D6pöt du Spatenbräu, aneienne maison
Ackermann», ä Geneve (F. o. s. du e. du 2 d6eembre'1910, page 2045), est radiee
ensuite de remise ^.'exploitation. •

-Im p.ort at ion et 'exportation de m a r.e h a n d i s e s. —
3 septembre. La maison Olivier! A. Import-Export, importation et
exportation de marchandises en gros et en detail, ä Chiasso (Tessin)
(F. o. s. du e. du 10 avril 1916, page 580), a 6tabli une sueeursale ä
Genöve, sous la meme raison. La sueeursale sera representee par le
ehef de la maison Amato 'Olivieri, de nationalite italienne, domieilie ä
Chiasso. Importation-et exportation de marehandises en gros et en detail.
Locaux: 6, Rue de l'Eeole.

Artieles de fantaisie. — 3 septembre. La raison J. Ammann,
commeree d'articles de fantaisie,' ä Geneve (F. o. s. due. du 29 juin 1917,
page 1064), est radi6e ensuite de renoneiation.

Commissions et representations. — 3 septembre. Le ehef
de la maison Th. Ruef, ä Geneve, est 01ivier-Th6odore Ruef, de Plain-
palais (Geneve), domieilie. ä Chöne-Bougeries. Commissions et representations;

21, Rue Pierre Fatio. •
'

3 septembre. La Swiss Jewel C°, society anonyme, successeur de la
maison Ct. Mojonny fils et C°, ayant son sidge ä Geneve (F. o. s. du c. du
2 juillet 1917, page 1079), a eonf6re procuration collective ä Louis
Mojonny, de M6zieres (Vaud), et ä Alessandro Banfi, de Loearno, tous deux
domicilies ä Loearno.
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8chweiz. Amt für geistiges Eigentum

Bureau suisse de la proprio intellectuelle — Officio svizzero deila proprietä intellettuale -

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni
Sf° 40443. — 3 septembre 1917, 8 h.

Usines Metallurgies de Vallorbe, fabrication,
Vallorbe (Suisse).

Limes, fraises et outils en tous genres, en acier et en fer pour horlogerie,
bijouterie, orfdvrerie, imprimerie, gravure, ciselure, grosse et petite. m6ca->

nique, armurerie, dentistes, sculpteurs, etc.

BT* 40444. — 25 aoüt 1917, 4 h. •

Laboratoires Sauter, Societe anonyme, fabrication.
Genfeve (Suisse).

Prodnits pharmacewtiqnes.

Mr. 40445. — 30. August 1917,- 5 Uhr.

R. Seelig & Hille, Handel,
Dresden-A. (Deutschland).

Tee, Teeprodukte, Teeverpackungen und Tee-
nmliüllungen.

Teeka
BTr. 40446. — 31. August 1917, 8 Uhr.

Wwe Elisabeth Reichmuth, Fabrikation und Handel,
• ZoIIIkon (Schweiz). • •

Bisknits-Kenserren.

BT° 40447. 31-aoüt 1917, 8 h.

B. S u g n e t, fabrication,
Lausanne (Suisse).

Biscuits, chocolats et confiserie; gaufrettes romandes.

&

(Transmission avec extension d'emploi du n° 9880 de L.-H. Sugnet, Lausanne).

BT" 40448. — 31 aoüt 1917, 8 h.

Felicien Chappuis, fabrication et commerce,
Lausanne (Suisse).

Articles de pdche en gdndral et plus particulierement des filets, des lignes,
des hamefons, des appäts factices, des harpons, des dmerillons/etc. et leurs

accessoires.

TRITON
BTr. 40449. — 31. August 1917, 8 Uhr.

Georg Harder, Fabrikation,
Lübeck (Deutschland).

Kar t o ffelerutemaschiuen.

Original
HARDER

Tell - Paitie m oll
Höchstpreise für Benzin und Benzol, sowie für Brennsprit und

'Brennstoffmischung für Motorfahrzeuge
(Verfügung des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements [Warenabteilung]

vom 5. September 1917.)

Gestützt auf den Bundesratsbeschluss vom 12. Februar 1916 und in
Abänderung der Bestimmungen vom 16. Juni 1917 werden vom schweizerischen
Volkswirtschaftsdepartement die Höchstpreise für Benzin, Benzol, sowie für
Brennspfit und eine Brennstoffmischung für Motorfahrzeuge wie folgt
festgesetzt:

' Abgabepreis der Warenabteilung:
Für Benzin und.Benzol jeder Qualität, sowie für Brennsprit, welcher nur

zu Mischungszwecken mit Benzin verwendet werden darf, Fr. 155 per 100 kg.
Die Lieferungen erfolgen in Kesselwagen von mindestens.10,000 kg franko,

1 jede schweizerische Talbahnstation. Für die Berechnung ist das an der
Schweizergrenze oder ab Schweizerlager konstatierte bahnamtüche Gewicht

massgebend.

Bei Abgabe von ganzen Wagenladungen von .mindestens 10,000 kg be-.,
trägt der Preiszuschlag Fr. 1 per 100 kg.

' ' ' ' ' • i
'

Abgabepreis der Wiederverkäufen
Quantität von Liter 1-20

Fr.
21-200

Fr.
•Benzin ca. 700/730
Benzin ca. 740/770
Benzol ca. 880
Mischung ca. 790/810

201-1000
Fr. •

124.—
130.—

•148.—
138.—

1001 u. mehr
Fr. •

121.—
127.—
145.—
335.—

per .100 Liter
» 100 • »

» 100 »
» 100 »

144.— 134.—
150.— 140.—
168.— 358.—
158.— 148.—

Für die Detailabgabe .in Quantitäten unter einem Liter darf zu den für
Bezüge von 1—20 Litern • festgesetzten Preisen ein Maximalzuschlag von
35 % gemacht werden.

Die Brennstoffmischung muss aus zirka 25 Litern Benzin und zirka 75
Litern rot gefärbtem Brennsprit bestehen. Dieselbe ist hauptsächlich für den
Verbrauch für Motorfahrzeuge bestimmt. Die Lieferung der beiden Flüssigkeiten

kann von den Abgabestellen im genannten Verhältnis getrennt .vorge¬
nommen werden. Es ist jedoch auch in diesem Falle für die Berechnung der
Mischungspreis und das Totalquantum massgebend.

Sämtliche Bahnfrachten, sei es für die Ware selbst, oder für leere Gebinde,
sind von den Käufern zu tragen. Für Lieferungen franko Käufers Haus kann
bis zu'Fr. 1 per 100 Liter netto Zuschlag verlangt werden.

Denjenigen Abgabestellen, welche von der Warenabteilung eine Konzession

für den Verkauf von Brennstoff für Motorfahrzeuge besitzen, ist von den
Grossisten höchstens der.Preisansatz für die Kategorie H, «201—1000 Liter»,
in Anrechnung zu bringen, und zwar auch dann, wenn kleinere Quantitäten
geliefert werden. '

"3. Die' Uebertretung der vorstehend festgelegten'Bestimmungen-und
Höchstpreise wird nach Massgabe von Art. 6 und 7 des Bun'desratsbeschlusses
vom 12. Februar 1916 bestraft.

Diese Artikel lauten:
«Art. 6. Das Volkswirtschaftsdepartement ist ermächtigt, gegen Personen

und Firmen, die Petroleum, Benzin und Benzol einführen, oder mit dieser
Ware Grosshandel treiben,-wegen Zuwiderhandlung gegen (diesen
Bundesratsbeschluss'oder gegen die vom Volkswirtschaftsdepartement aufgestellten
allgemeinen oder besondern Bestimmungen'Bussen bis zu-Fr. 10,000 im einzeihen
Falle auszusprechen oder. die Schuldigen .zur Bestrafung nach Art. 7 an die
kantonalen Behörden zu verweisen.

Art. 7. Wer den Bestimmungen dieses Bundesratsbesehlusses und den
vom Volkswirtschaftsdepartement erlassenen Vorschriften zuwiderhandelt,
wird mit Busse von Fr. 25 bis zu .Fr. 10,000 oder mit Gefängnis bis zu einem
Monat bestraft. Die beiden Strafen können verbunden werden. '

•

Im Grosshandel und Migroshandel ist als Täter der Verkäufer und der
Käufer, im Kleinhandel der Verkäufer strafbar.

Die Verfolgung und Beurteilung dieser Uebertretungen liegt den kantonalen

Gerichten ob. Der erste Abschnitt des Bundesgesetzes vom 4. Februar
1853 über das Bundesstrafrecht der schweizerischen Eidgenossenschaft findet
Anwendung.

Der Artikel 6 bleibt vorbehalten.»
4. Die vorstehenden Bestimmungen treten am 7. September 1917 in Kraft

und heben diejenigen vom 16. Juni 1917 auf.

Developpement de la culture des cereales indigenes
(Arrets du Conseil föderal du 3 septembre 1917.)

Article premier, En vue d'augmenter la production des cerdales, la Con-
fdderation regle et surveille le maintien et l'intensification de la culture des
cdrdales'indigenes ainsi que cela est prevu dans les dispositions qui suivent.

I. Maintien de l'intensifieation actuelle de la'culture
des cereales.

Art. 2. Les proprietaires et locataires de terrains sont tenus d'ensemen-
cer en cereales dans Pantonine de 1917 et au printemps de 1918 une surface
au moins egale, pour les terrains en question, ä Celle qu'ils ont indiqude ä
l'occasion de la statistique suisse des cultures (du 7 au .14 juillet 1917). Une
surface au moins dgale ä celle de l'annee passde devra etre ensemenede en
cereales d'automne (froment, seigle, epeautre ou mdteil, engrain et ble ami-
donnier). L'office feddral du pain, division des bids indigenes, pourra autoriser
les personnes qui semeront des edreales d'automne en lieu et plaee de edrd-
ales de printemps ä diminuer d'autant la surface qu'ils doivent ense'mencer
en cdrdales de printemps. '

Si le terrain en question a changd de mains depuis le 7 juillet 1917 par suite
de vente ou de location, cette obligation incombe au nouveau propridtaire ou
locataire. >

Art. 3. Les gouvernements cantonaux, avec l'aide des organes cantonaux
et communaux, surveilleront l'exdcution des prescriptions de Particle-premier.

Quiconque, par raison de force majeure, n'est pas ä meme de satisfaire
aux prescriptions de Particle' premier doit adresser une demande :d'exemption
mot-ivde ä l'office que les gouvernements cantonaux ddsigneront. • •

Les demandes de ce genre ne devront etre-prises en considdration que-
lorsque l'ensemcncement est reconnu-impossible. • -

• '

Lorsque la demande d'exemption d'un seid propridtaire comportera, en

regard de la surface rdcoltde en 1917, une diminution de la surface ä ensemen-
cer- de plus d'un demi-hectare de cereales d'automne (bid d'automne, • seigle
d'automne dpeautre d'automne ou meteil), le' gouvernement du canton avi-
sera la division des bids indigenes qui ddeidera en dernier ressort.

II. In t'ensif ic'ati on'd e la culture'des cdr dales d.'automne.
Art. 4. Dans le but d'assurer pour les anndes prochaines une meilleure

alimentation de notre pays en cdrdales panifiables, le Conseil fdddral .ordonne
'Paugmentation des surfaces.ä ensemeneer-dans l'automne de 1917 avec des

cdrdales-panifiables.-Cette augmentation, en regard des surfaces ensemencdes
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•qu'accuse la statistique suisse des cultures (du 7 au 14 juillet 1917), sera de
50,000 hectares.

Art. 5. En vertu des enquetes auxquelles il a dt6 procddd et pour par-
venir en'tenant, corupte des circonstances naturelles. et dconomiques ä une
exacte repartition entre -les diverses parties du pays 'de la charge que reprä-
sente l'intensification. de la'culture des cerdales, on a fixd ainsi qu'il suit la
repartition entre chaque canton de Taugmentation des surfaces ä ensemen-
cer au moyen-des c6räales d'automne (fromeut d'automne, seigle d'automne,
dpeautre d'automne, mdteil, engrain'et bid amidonnier);''

Cantons: Zurich 3800 ha., Berne 10,550 ha.; Lucerne 4550 ha., Uri 35 ha.,
Schwyz 250 ha;, Obwald 150 ha.,'Nidwald 60 ha., Glarisl75 ha., Zoug 350 ha.,
Fribourg 4050 ha!, Soleure 2250 ha., Bäle-Ville' 125 ha., Bäle-Campagne
1350 ha., Schaffhouse 980 ha., Appenzell-Eh. ext. 150 ha., Appenzell-Eh. int.
35 ha., St-Gall-1650 ha., Grisons 1300 ha., Argovie 3850 ha., Thurgovie 4250

ha., Tessin 495 ha., Vaud 6500 ha., Yalais 1495 ha., Neuchätel 750 ha., Geneve •

850 ha.
Art. 6. La Confederation achetera'de bonnes cdräales'indigenes, nettoyees

et propres sur la base du prix de vente de ses cereales monopolisms.
Pour'les eereales panifiables indigines de la recolte de 1918 qui lui

seroBt offertes, la Confederation paiera 50 francs par 100 kg. de froment,
de.seigle, d'engrain ou de bie amidonnier et'45 francs par 100'kg. d'd-
peautre, livr6s station d'expddition.

Pour les eerdales panifiables indigenes de la recolte de 1919 qui lui
seront offertes, la Confederation paiera 45 francs par.100 kg. de froment,
de seigle, d'engrain ou de bie amidonnier et .40 francs par 100 kg. d'd-
peautre, livräs station d'expedition.

L'achat des c6r6aies panifiables indigenes de la recolte de 1919 s'ef-
fectuera au-prix de .vente des cer6ales monopolisees si celui-ci est supe- •

rieur ä 50 francs respectivement 45 francs les 100 kg.
Art. 7. La surface ä ensemeacer attribuee ä un canton (art. 5),. ä un

district ou ä une commune (art. 8) sera prise en consideration pour leur
alimentation en cereales panifiables pendant les anndes prochaines, et
n'otamment' pour la fixation des adjudications de c6rdales monopolis6es.

Art. 8. Les cantons ont l'autorisation et l'obligation:
1° De rdpartirla surface ä ensemencer en plus entre les divers

districts et eommunes, en tenant compte.des conditions naturelles et dcono-
miques. L'aug«eatation-prescrite de lb surface ä ensemeneer par le ean-
ton ne peut etre modifide.

Les gouvernements cantonaux pourront, si les circonstances le per-
•mettent, confier la repartition entre les diverses communes de la surface
ä ensemencer en plus ä des conseils de district, etc., apres avoir obtenu
les garanties nöcessaires. lis pourront egalement crder des offices spdciaux.'

2° a) De prendre au compte du canton poiir la pdriode de production
de 1917/1918 et ,1918/1919 et, le cas dcheant, pendant les arfhdes suivantes,
les terrains' cultivables qui ne sont pas cultivds ou qui sont mal exploitds
par leur propridtaire ou locataire; b) de cultiver ces terrains pour le
eompte du canton ou de,les remettre,. ä condition de les employer ä cet
usage, ä des communes, socidtds, entreprises d'utility publique ou
particulars qui pourront garantir l'utilisation de ces terrains en vue de
Intensification de la culture des cdrdalcs panifiables; c) de contraindre, si
les circonstances l'exigcnt; les ddtenteurs de terrains destines ä d'autres
cultures ä les leur louer pour la periode de production de 1917/1918 et
1918/1919 et, si cela est necdssaire, pour les. annees suivantes. Les dits.
terrains seront'.utilises comme il est ditä la lettre b; d) de suspendre
temporairement la validity des baux des terrains appartenant au canton
ou aux communes ou de les annuler dans le but .d'utiliser .les terrains en
question en vue de l'intensification de la culture des cdräales.

3° a) De faire' appel ä toute personne qualifide pour la culture des
terrains ä essemencer par les autoriräs; b) d'obliger les habitants ä s'en-
tr'aider; c) de rdquisitionner et d'utiliser les outils, machines et animaux
de travail; d) de prendre toute mesure moyennant avis ä la division des
bids indigenes pour'assurer l'exdcution technique de l'intensification de
la culture exigde.

4° a) D'indemniser convenablement les proprietaries'dont les champs
seront ultilisds es conformity du chiffre 2, lettres a, b, c, du present
article et les locataires dont les baux auront dtd suspendus. Des tribu-
naux d'arbitres nommds par-.le gouvernement du canton pour tout le
territoire de celui-ci ou pour certaines regions trancheront librement les
differeads räsultant de la fixation des indemnity (chiffre 4, lettres a et
b). Leur decision est definitive. Un rapport sur les decisions des tribu-
naux d'arbitres comportant unc somme litigieuse de plus de 1000 francs
devra etre adressd ä la division des bids indigenes en y joignant les
pieces du dossier; b)'de decider quelles indemnitds seront alloudes aux
personnes auxquelles on aura fait appel et aux proprietaires dont on aura
utilise les outils, les machiaes ou.lcs animaux de travail ou de fixer une
indemnity minimale et maximale..

5° De transferer sur leur demande aux autorites communales pour ce
qui concerne le territoire de leur commuae, aprä;; avoir obtenu les garanties

necessaries et lä oü les circonstances le permettent, .les droits qui
leur sont confdräs, tout en se rdservant le droit de ddeider ddfinitivement
sur l'obligation de edder du terrain au canton ou ä la commune en
conformity du chiffre 2 du present article.

• 6° De decider ddfinitivement sur les recours .qui leur sont adressds
contre les decisions des autorites communales concernant la repartition
entre les divers,produeteurs de la surface ä ensemencer en plus.

7° De faire rapport sans retard ä la division des bids indigdnes sur
toutes les mesures prises.

Art. 9. Les communes ont l'autorisation et l'obligation:
1° De rdpartir, en tenant compte des conditions naturelles et dcono- '

miques, entre les divers produeteurs, la surface ä ensemencer en plus qui
leur a ete attribude en conformity du chiffre 1 de l'article'8.

2° D'exercer les droits qui leur ont dt6 confids par les gouvernements
cantonaux ä teneur du chiffre 5 de l'articlc 8.-

3° De surveiller l'dcroötage, l'amdnagement des champs et l'ensemence-
ment et, le cas dchdant, de donner des instructions ä ce sujet. '

48 D'exdcutcr les prescriptions ddictees par les cantons, le Departement

militaire suisse et la' division des bl6s iadigdnes.
• Elles sont responsables des dommages qui pourraient se produire par

•suite de l'inobservation de leur part des prescriptions et en supporteront
les consequences en conformity de l'artice 7 du präsent-arrärä.

Art. 10. Les propridtaires et locataires de terrains ont l'obligation:
1° De. proceder ä l'ensemencement de la surface qui leur a drä d6-

signde ä teneur du chiffre 1 de l'article 9.
2° D'dcroüter et d'amdnager leurs champs d'une fa$on.appropride.
3° De donner suite ä toutes les instructions des autorites.
4° Iis sont personnellement responsables des dommages qui pourraient

:se produire par suite de l'inobservation de leur part des prescriptions.
Les propridtaires et les locataires de terrains-ont le droit de recourir

auprds du gouvernement de leur canton contre les mesures prises par les
-communes. Ces mesures restent en vigueur jusqu'ä la solution du recours.

Art. 11." Les prescriptions de l'article 5 de 1'arrätd du Conseil federal

du 16 fevrier 1917 coneernant le developpement de la production agricole
sollt -applicables, ä la propriety, de la Confederation-et aux proprietes
cantonales-et communales servant.de places d'armes ou'de tri.

Art. 12. Le Departement militaire suisse, d'entente avec le Departement
suisse de l'economie publique, est 'autoris6:- •

1°. A .prendre les mesures et decisions necessaries en vue de l'intensification

de.la eulture des e6räales. •

2°. A donner, .d'entente avec les gouvernements eantonaux. et les
entreprises d'utilitd publique des instructions eU'explications sur la eulture

dea ceräales et l'intensification-de cette culture. -' ' "
3° A edicter, autant que possible d'entente avec la direction de l'ar-

mee, des prescriptions en vue de se procurer les travailleurs necessaires ä
l'intensification de la eulture. • ' '

4° A inviter, par des decisions gen6rales o'u particulieres, les proprietaires

d'exploitations et d'etablissements industriels importants ä räserver
certains terrains en vue de l'ensemencement en'c6räales. ';

5* Arätablir des prescriptions pour l'organisation ,d'associations ayant
en vue la ciilture des ceräales. ' 1 ''

6° A prendre des mesures en vue de l'aide que les cantons ont ä
fournir ä la Confederation ou ä se präter entre eux. •

7' A soutenir notamment par des avances/de capitaux les efforts des
cantons et des communes ainsi que des entreprises d'utilite publique en
vue de l'intensification de la eulture des ceräales;

Art. 13. La division des bles indigenes de l'office federal du pain est
l'office central de la Confederation charge de la preparation, de l'ex6cu-
tion et du contröle des mesures ä prendre en vue de l'intensification de
la eulture des ceräales. ' ' ' <

La division des bl6s indigenes fournira aux cantons tous les renseigne-
ments necessaires sur les mesures ä prendre en vue.de l'intensification
de la eulture des ceräales. En particulier, sur la demande des eantons
eile fixera d6finitivement les surfaces ä ensemencer .par les diverses
regions et eommunes. '

III. Dispositions p6nales.
Art. 14. Quiconque contrevient aux prescriptions des articles 2 et-10

du präsent varrät6, aux decisions et mesures 6dictees par le Departement
militaire, la division des bl6s indigenes, les autorites eantonales et eom-
munales, et leurs organes d'ex6cution ou 'qui elude ces-prescriptions ou,
dispositions est passible d'une amende jusqu'ä 20,000 francs ou d'em-
prisonnement jusqu'ä trois mois.'

Les deux peines peuvent Stre cumuläcs.
La premiäre partie du Code penal „.federal du 4. fevrier 1853 est

applicable. -
'

•• '

Art. 15. La poursuite et le.jugement des contraventions-sont du res-
sort'dcs eantons. Ceux-ci doivent surveiller par l'intermediare de leurs
organes l'observation des prescriptions et- des mesures edieräes par le
Conseil federal, le Departement militaire, la division des bies indigenes,
les autorites cantonales et communales et leurs organes d'execution.

Le Departement militaire a le droit de prononcer, en vertu.de l'article

14, pour contravention aux prescriptions ou aux dispositions parti-
culieres edieräes par le Conseil federal, le Departement militaire, la division

des bies indigänes, les autorites cantonales et communales et leurs
organes d'execution une amende jusqu'ä 10,000'francs, dans chaque cas
particulier et' contre chacune • des personnes impliquäes et de liquider
ainsi les cas de contraventions dont il s'agit 'ou de defärcr les coupables
auxfautoriräs judiciaires cornpätentes. La decision par laquelle le departe-

'"menp inflige une amende est definitive." *

Le Departement militaire peut faire proc6der de lui-möme ä la cons-
tation des faits dans les diffdrents cas de contravention ou confier l'ins-
truetion aux autorites cantonales..

Art. 16. Les gouvernements cantonaux doivent qommuniquer immd-
diatement et sans frais au ministdre public de la Confederation, tous les
jugeinents, decisions administratives ayant un caractdre pdnal et ordon-
nanccs des autoriräs de renvoi rendüs sur leur territoire en vertu du
präsent ärretd (art. 155 de la loi du 22 mars 1893 sur l'organisation judi-
eiaire fdddrale).

'

IV. Dispositions exdcutoires.
Art. 17. Les gouvernements eantonaux feront contröler rigoureusement

l'exdcution du präsent arrerä. ' Le Departement militaire et la division
des bl6s indigenes pourront aussi seuls ou de concert avec les organes
cantonaux contröler l'observation des dispositions qui prdeddent.

Dans les eantons oü le contröle n'est pas exercö ou ne l'est pas
suffisamment, le Departement militaire suisse est autorisd ä le faire
exercer par ses propres organes aux frais du canton inräressd.

Les gouvernements cantonaux sont en outre autorisds ä prendre d'eux-
mömes toutes les dispositions ndeessaires pour l'exdcution-de la täche
dont ils sont -chargds par le präsent arrerä.

Art. 18. Le präsent arrerä entre en vigueur immddiatement. Le
Departement militaire suisse de concert avec le Departement suisse de
l'dconomie publique est charge de son execution.

Prix maxima
de la benzine et du benzol, ainsi que du melange d'essence

et d'alcool ä brüler pour vöhicules automobiles
(Decision du Departement suisse de Wctnomie publique du 6 septembre 1917.)

En vertu de l'arretd du Conseil föderal du 12 fövrier 1916 et en modification

des dispositions du 16 juin 1917, le Departement suisse de l'6conbmie
publique fixe comme suit les prix maxima pour la benzine, le benzol, ainsi que
pour un mölange d'essence et d'alcool ä brüler ä l'usage des vdhicules
automobiles:

Prix de vente par la division des marchandises:
Benzine et benzol de toutes qualitös et alcool ä brüler destind exclusive-

ment ä dtre mdlangd ä la benzine: fr. 155 les 100 kg.
Les livraisons se font par wagons-citernes de 10,000 kg. au moins, franco

station suisse de chemin de fer plaine. Est determinant le poids constate en
gare, k l'arrivde ä la frontidre suisse, ou aux entrepöts suisses.

Supplement maximum que peuvent exiger les ndgociants en gros, lors-
qu'ils revendent par wagons complets de 10,000 kg. au moins: 1 franc par
100 kg.

.Prix de vente des revendcurs:
Quantity's en litres X & 20 21 il 200 201 i 1000 1001 et plus

Fr. Fr. Fr. '. • Fr. • '

Benzine env. 700/730 144.— 134.— 124.— 121.— par 100 litres
Benzine env. 740/770 150.— 140.— 139.— 127.— » » -

Benzol env. .880 168.— 158.— 148.— 145.— » »

Mdlange env. 790/810. 158.— 148.— 138.— 135.— » »

Pour la vente au detail en quantitds-infdrieures k 1 litre, la majoration
pour la quantity la plus minime ne doit pas surpasser le 35 %:des prix fix6s
pour achats de 1 ä 20 litres. '
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Le melange d'essence doit se composer d'environ 25 litres de benzine et
d'environ 75 litres d'alcool ä brüler colorö en' rouge. II est destinö principale-
ment pour, les v6hicules automobiles. Les locaux de debit peuvent livrer ces
deux essences separöment,'dans la proportion pr6citee.:Le prix du:melange et
la quantity totale entrent. ici nöanmoins en ;ligne de compte.

Tousles frais de transport par.chemin de fer, qu'il s'agisse de la marchan-
dise meme ou de futailles vides, sont ä la charge de l'acheteur. Pour, les livrai-
8ons franco -domicile de l'acheteur, un. supplement allant .jusqu'ä fr.' 1 par
100 litres net-peut en-outre etre exig6. :

Les nögociants en gros-livreront l'essence .aux maisons ayant re§u de la
division des marchandises une concession pour la vente de l'essence'pour
vöhicules automobiles ä un prix ne döpassant en aucun cas. celui fix6 pour
la catdgorie II «201 ä .1000», qui doit §tre consid6r6 ici comme limite maxima,
meme s'il ne s'agissait que de quantites införieures.

Toute contravention aux prix maxima et'aux prescriptions ;ci-dessus
sera punie conform^ment aux articles 6 et 7 de l'arr§t6 du Conseil födäral, du
12 f§vrier,1916.

Ces articles ont la teneur suivante:
«Art. 6. Le Döpartement de l'dconomie publique est autorise ä. infliger

aux personnes ou maisons qui importent de la benzine, du .benzol et du p6trole
ou -font le commerce en gros de cette marchandise, .pour contravention äu
präsent arrötäou-aux dispositions gänärales ou speciales 6dictdes:par le
Departement de l'äconomie publique, des amendes: jusqu'ä fr. 10,000 dans chaque
cas; il peut aussi renvoyer les coupables aux autoritäs cantonales pour, §tre
punis en vertu de l'article 7.

Art. 7. Les contraventions aux dispositions dii present arrätä, ainsi qu'aux
prescriptions 6dict6es par le Departement de l'6eonomie publique, seront punies
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d'une amende de 25 ä-10,000-francs ou d'emprisonnement jusqu'ä un mois'I
Ces deux penalitäs pourront etre cumuiees.

Seront'consid6r6s comme" auteurs dans le commerce en gros et en migros,
le vendeur et l'acheteur, et, dans le commerce en detail, le vendeur.

La poursuite et le jugement des contraventions vis6es''par le present
arretä sont' du ressort des tribunäux cantonaüx. La premiere pärtie du Code
p6.nal de la Confädäration suisse du 4 fävrier 1853 est applicable.

L'article.6 demeure-räservä.»
Le present arrätä entre en vigueur le 7 septembre 1917 et annule celui

.du 16'.jüin 1917. "
:
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Aufruf zut Forderunssclnsobe
Die Aktiengesellschaft aRobinet Automatique S. A.» in

Biel hat sich durch Beschluss der Generalversammlung vom
3. August 1917 aufgelöst und als einzigen Liquidator bezeichnet:
Hans Brügger, Notar.in Biel.

In Anwendung des Art. 665 O. R. ergeht demnach an.
die Gläubiger der Gesellschaft die Aufforderung, ihre Ansprüche
innerhalb Jahresfrist vom Erscheinen der ersten Publikation •

hinweg gerechnet, dem unterzeichneten Liquidator anzumelden,
ansonst das Vermögen der Gesellschaft nach diesem
Zeitpunkte unter die Aktionäre verteilt wird.

'Biel, den 4. September 1917.'
'

(2073 U) 2180..

Robinet Automatique S. A. in Liq.:
Hans Brügger, Notar.

S."
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Lausanne
-S :—

MM. les actionnaires sont convoquäs en

assemble ordinaire
pour le mercredi 19 septembre 1917, ä 3 heures de l'aprfes-
midi, en l'ätude des'notaires Rochat & Allamand, rue de la
Paix 6, ä Lausanne. '

' Ordre du'jour:
1° Rapports du conseil d'administration et des com-

missaircs-värificateurs. -

2* Dälibäration sur l'approbation des comptes et'bilans.
3° Nominations statutaires.- • •

'4°' Autorisations au conseil d'administration pour räaliser
les moyens (emprunt, Emission d'aetions privilägiäes,
etc.) de ramcner'le credit de banque ä son chiffre
de däpart. ' '

5° Propositions individuelles.

L'admission ä l'asscmblee aura lieu sur presentation des
actions ou de certificats de däpöt.

Le bilan,' le compte de profits et pertes et le rapport des
commissaires-värificateurs sont ä la"-disposition de MM. les
actionnaires en l'ätudc Rochat & Allamand.

Lausanne, le 5 septembre 1917.

Le conseil d'administration.

S. fl. Ofticina Gas, Hcnrlrlslo

Convocaziorie di assemblea
L'assomblea annual« ox-dintu-ia della S. A. Offi-

cinc Gas Mcndrisio 5 eonvocatä per il giorno .di domenica
#23 settombre - 1917, alle ore 10 ant, nel polozzo
coinunalo di Mendrisio.

TRATTANDE:
1° Approvazionc dei conti dcll'esereizio 1916-17 e • deliberazioni

relative agli ntili.
2° Sdstituzione' a norma dcllo statuta di un membro del con-

siglio di -amministrazionc.
3° Nomina ici revisori.

Dal giorno 10 settembre innanzi saranno a disposizione-dcgli azio-
nisti, presso la sede sociale, copicdelbil&ncio, conti profitti e perdite
nonche i rappo'rti del eonsigliö di amministrazione c dei revisori.

La ginstifieazioue della qualitä di azionista per intervenire all' assem-
blea, dovrä farsi mediants produzione delle azioni, o ricevuta attestante
l'avvenuto deposito delle Stesse presso un istituto di credito.

Mendrisio, 30 sgosto 1917. (77610) 21741..

Por il oonsiglio (Ii amministrazione,
Ii presidente: II consigliere segretario:
Etlore Bolzanl. Alcssandro Soldinl.
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Christlicher Bach- and Kinst-Uerlag

Cor! Hirsch, Aktiensesellschaft, in Zürich
-a-

inladuna zur zeimtenoi iialini
auf Freitag, de* 2S. September 1917, vormittags 101/* Uhr

ins Hotel Tranben in Welnfelden

TRAKTANDEN:
1. -Entgegennahme des Geschäftsberichtes für das X. Betriebsjahr

sowie des Berichtes der Revisoren.
2. Abnahme der Bilanz sowie der Gewinn- und Verlustrechnung

für das X. Betriebsjahr.
3. Dechargecrteilung an den Verwaltungsrat und die Direktion.
4. Wahlen- ' '

Aktionäre, welche ihre Aktien ab. der Generalversammlung selbst
oder durch einen andern Aktionär vertreten lassen wollen, haben diese
Aktien bis zum 27. September 1917 am Sitz. der Gesellschaft, Bleicher-
weg 11, Zürich, oder in imsercr Niederlassung in Konstanz zu deponieren.
Auf Grund dieser Deponierung erhalten sie Zutrittskarten, welche auf
den Namen lauten. • • (O. F. 10786 Z) 2124.

Zürich, den 3. September 1917.

Der- Verwaltnngsrat.

Einloduns zur Generaluersomiülung
Am 6. Oktober ds. Js. nachmittags 5 Uhr, findet in den

Geschäftsräumen der Gesellschaft, Bahnhofstrasse 57a (St! Annahof),

diediesjährige dritte ordentliche Generalversammlung
statt, wozu wir die Herren Aktionäre einladen.

Tagesordnung:
1. Vorlage von Bilanz mit Gewinn- und Verlustrechnung

upd Bericht des Verwaltungsratcs und der Kontrollstelle.
'

Genehmigung von Bilanz, Gewinn- und
Verlustrechnung.

Entlastung des Verwaltungsrates.
Zuwahl zum -Verwaltungsrat und .anderweitige
Festsetzung der Zahl der Mitglieder des Aufsichtsrates.

5. Neuwahl der Kontrollstelle.
Der Geschäftsbericht mit Bilanz, Gewinn- und Verlust-

rechnüng sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen im Bureau
der Gesellschaft zur Einsicht der Herren Aktionäre auf.

Die Herren Aktionäre, welche an den Beschlussfässungen
teilnehmen wollen, haben ihre Aktien im Bureau der Gesellschaft

spätestens 3. Werktage vor der Generalversammlung
in Vorlage zu bringen; dieselben erhalten dann auf den Namen
lautende Eintrittskarten. (3951 Z) 2175,

Zürich, den 1. September 1917.
' Der Verwahnngsraf.

Hnniiels-fluttfti
Adressen von Advokaten, Notare®,
Inkasso- nnd Ausknnltsbureaux, et«,

RnisuHti [QffiiiliM
Adresse» d'avocats, notalres, bureaas
de recouvrements et de renseigns-

ments, etc. :

Aaran: Stirnemann & Sandmeier,
Advok. Notar, u. .Inkasso.

Altdorf: .Dr. F. Sebmld, Adr. Not. IiL
Baden: VIctar Schmld, Kohr, Inf., ink

Basel: Dr Osear Meyer, Rechtsanw.
Handelssachen für die game Schweiz

Bern: G. Büriswyl, Ink. u. Ausk.
— Dr. I. Zehndsr, Advokat, Spital-

gasse-18. Advokatur u. Likasso.
— Auskunft«! A. Merz, Seidenweg.
— Rnd. v. Dach, Notariat,

Verwaltungen, Gründungen. Tel. 751.

Biel: G. Fehlmann, Notariat, Infama.

Brig: 3. v. Stockalper, Adv. Inkasso.
Bflmpliz: Lfithl, Notar, Ink., Ausk
Chx.-de-PdS.: PAUL Robert, reas. rar.
Char: Dr. Fr. Conradin, Adv.
— Dr. AI. Brügger, Adv. Sc Handelse.
Bavos: Dr. Nik. stlfller, Beehtuovilt
Deldmont: Raymond Schmid, voetl,
Freibarg:. Bank E, Uldry & Cts.

— Ernest Girod, avocat.
Genöve: Goetsehel ot G6rard, aroeate.

— P. et E. Magnennt, avooats, larehd 9.

— G. Bernard, avoc., PI. Metropol 2
— John Grobet, ag. d'aff., Crdditrdf.
— Herren & Guerchet. Rensei-

gnements. et recouvrements,. snr
tous pays. Brevets d'invention,
marques, modfeles, etc.

— J. & W. Herren, Avocats. Reprds.
' dev. tous. tribunäux. et juri-

dictions.
— John Renaud, avocat, Croix

'
d'Or 17. ' •

'

— O. Martigny, prat, en droit, agt. d'aff.

— Informatlon-Offlee, 9,' roe Netter.

Rcnseignements, recbcrchcs, etc.
Lausanne: H. Gross, avocat.
— L. Bertarionne, agent d'affaires

patente (corr. deutsch u. ital.).
Le Locle: Agence finaneicre et com-

merciale. Bens., i'ec., ebaoge, expert., gei,
Lugano: - Otto Schaeflo, Creditref.

Ink. Spezial. f. Tessin n. Italien
Montreux: L. Chalet, agt.'d'aff. patente,

—Paul Pochon, agt. d'aff., recouvre- •

ments, renscigncments, Teleph.89.
Sarnan: Durrer & Kathriner, Adr. int.
Schwyz: Michael Ehrler, Int., RechUh.

Solotharn: A. Brssl, Advokatur,
Notariat und Inkasso für die

ganze Schweiz. '

— Di. E. Brunner, Adrot.; Notariat, Int,
— Dr B. Hammer, Adrot., Notariat, Int.
— Dr P. Reinert, Adrot., .Notariat, Int.
SL Ballen; E. Forster, Iotasso n. Inform.

— Dr. F. CurtI, Advokatur n.. Inkasso

Usfer: Dr. E. Stadler, Advokatur-
burean u. Inkasso. • Tel. Nr. 211

Zofingen: G. Lüschsr, Notar., Ink
— Dr.jur. Karl Haurl, Advokaturb.
Zürich: .Schweiz. Informations-

Bureau. Gegr. 1880. ' Inkasso. •

— Flachsmann & KöpfU, Advokatur

n. Inkasso, Seidengasse 16.
— Auskunftei Atlns. Tel. 7010. Int. In!.

— Auskunftei Prudentla A.-G.
(gegr. 1894). Akt.-Kap. Fr. 100,000.
Information und InkassL

B
AUSKUHFTEI C GRURIHG
SOtWEIZERlSCHE ACTIENGESEllXHAfT
INTEBNAT. INSTITUTr. HANDC1S-

^ SPfiiVUriNFOKMATlOHEN^
CENTRAEE u DIRECTION w BERN tel-ABW

ÄmeriK. Buehführung lehrt grünQi.
durch' Unterrichtsbriefe! Erfolg

gar. Verl. Sie Gratispr S. Frisofe,
Bücher-Exp., Zürich, B15. 2 16'2y
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